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Equarrissoirs, fraises, limes, filières,
tarauds

Reibahlen, Fräser, Feilen, Schneideisen,
Gewindebohrer

Cutting broaches, cutters, files,
dies, taps
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Fraises à pivot
Zapfenfräser
Cutters with pivot

N-3057-A30007-...

Assortiment de 12 fraises en métal dur,
à pivots interchangeables
Satz von 12 Fräsern in Hartmetall,
mit auswechselbaren Zapfen
Assortment of 12 end-mill in hard metal,
with interchangeable pivots

N-3057-A30007-MD

F: Ø 1.30 > 4.50 mm / P: Ø 0.50 mm

Assortiment de 15 fraises en métal dur,
à pivots interchangeables
Satz von 15 Fräsern in Hartmetall,
mit auswechselbaren Zapfen
Assortment of 15 end-mill in hard metal,
with interchangeable pivots

N-3057-A30007-MD-15

F: Ø 1.30 > 4.50 mm / P: Ø 0.30 > 0.50 mm

Broche
Brosche
Broach

N-3057-A30007-C

144 pces 12 pces

Equarrissoirs 5 pans
Fünfkant Reibahlen
5 sided cutting broaches

3035 - 30361962-30-012 >1962-80-012

1962-30-144 >1962-80-144

Equarrissoirs 5 pans
Fünfkant Reibahlen
Cutting broaches five sided

30361962-02  >  1962-Z
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Equarrissoirs 5 pans avec manche PVC
Fünfkant Reibahlen mit Griff in PVC
5 sided cutting broaches with PVC handle

303730544-30  >  30544-80

Pochette de 12 équarrissoirs 5 pans
Falte von 12 fünfkante Reibahlen
Wrapper of 12 five sided cutting broaches

30374389-...

No 70 - 72 - 74 - 76 - 78 - 80

Equarrissoirs à pivots 5 pans
Zapfenreibahlen 5 kanting
Pivot cutting broaches 5 sided

1961-A-... 3038

Ø 0.05 - 0.07 - 0.10 - 0.12 - 0.15 - 0.20 - 0.25 mm

Equarrissoirs à pivots 5 pans
Zapfenreibahlen 5 kantig
Pivot cutting broaches 5 sided

3008-A-... 3038

Ø 0.05 - 0.07 - 0.10 - 0.12 - 0.15 - 0.20 mm

Equarrissoirs à 4 pans pour chaussées
Viertelrohr-Reibahlen mit 4-flächners
Cannon pinion broaches with 4 sides

1961-C-... 3039

Ø 0.20 - 0.30 -  0.40 - 0.50 - 0.60 - 0.70
0.80 - 0.90 - 1.00
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Equarrissoirs 4 pans pour charnières
Scharnier-Reibahlen mit 4-flächners
Joint cutting broaches with 4 sides

1961-D-... 3039

Ø 0.20 - 0.25 - 0.30 -  0.35 - 0.40 - 0.45 - 0.50
0.55 - 0.60 - 0.70 - 0.75

Assortiment de 5 tubes de 12 équarrissoirs assortis
Sortiment von 5 Tuben mit 12 sortierten Reibahlen
Assortment of 5 tubes of 12 assorted cutting-broaches

304030046

Cont.: 1896 A - 1896 C - 1896 E - 1896 F - 1896 G

Assortiment de 12 équarrissoirs
Sortiment von 12 Reibahlen
Assortment of 12 cutting-broaches

1896-A 3040Ø 2.75 - 1.14 mm

Assortiment de 12 équarrissoirs
Sortiment von 12 Reibahlen
Assortment of 12 cutting-broaches

1896-C 3040Ø 1.04 - 0.33 mm

Assortiment de 12 équarrissoirs à chaussées
Sortiment von 12 Viertelrohr-Reibahlen
Assortment of 12 cannon pinion broaches

1896-E 3040Ø 1.00 - 0.20 mm

Assortiment de 12 équarrissoirs à charnières
Sortiment von 12 Scharnier-Reibahlen
Assortment of 12 joint cutting-broaches

1896-F 3040Ø 0.80 - 0.20 mm
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Assortiment de 12 équarrissoirs à pivots
Sortiment von 12 Zapfenreibahlen
Assortment of 12 pivot cutting-broaches

1896-G 3040Ø 0.30 - 0.05 mm

Assortiment de 3 tubes de 12 équarrissoirs assortis
Sortiment von 3 Tuben mit 12 sortierten Reibahlen
Assortment of 3 tubes of 12 assorted cutting-broaches

30415310

Cont.: 1896 A - 1896 C - 1896 G

Assortiment de 12 équarrissoirs et 1 mandrin
avec 2 pinces
Sortiment von 12 Reibahlen und 1 Halter mit 2 Zangen
Assortment of 12 cutting-broaches and 1 pin-vice
with 2 chucks

4982 3041Ø 1.90 - 0.61 mm

No 48 - 72

Assortiment de 12 équarrissoirs sans manche
Sortiment von 12 Reibahlen ohne Heft
Assortment of 12 cutting-broaches without handle

4338 3041Ø 1.90 - 0.46 mm

No 48 > 76

Assortiment de 6 équarrissoirs grands modèles
Sortiment von 6 Reibahlen grosse Modelle
Assortment of 6 cutting-broaches large models

6013 3041Ø 2.92 - 5.97 mm

No 32 - 28 - 24 - 20 - 8 - A
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Assortiment de 7 équarrissoirs avec manche PVC
Sortiment von 7 Reibahlen mit Griff in PVC
Assortment of 7 cutting-broaches with PVC handle

30544-A-P 3042Ø 2.92 - 0.69 mm

No 32 > 70

Assortiment de 7 équarrissoirs avec manche PVC
Sortiment von 7 Reibahlen mit Griff in PVC
Assortment of 7 cutting-broaches with PVC handle

30544-T-P 3042Ø 2.92 - 0.69 mm

No 32 > 70  

Assortiment de 12 équarrissoirs avec manche PVC
Sortiment von 12 Reibahlen mit PVC Heft
Assortment of 12 cutting-broaches with PVC handle

4254-P 3042Ø 2.34 - 0.33 mm

No 42 > 80  

Assortiment de 6 équarrissoirs avec manche PVC
Sortiment von 6 Reibahlen mit PVC Heft
Assortment of 6 cutting-broaches with PVC handle

4464-P 3042Ø 1.75 - 0.61 mm

No 50 > 72  
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Assortiment de 12 équarrissoirs avec manche PVC
Sortiment von 12 Reibahlen mit PVC Heft
Assortment of 12 cutting broaches with PVC handle

4251 3043Ø 0.69 - 0.33 mm

No 70 > 80

Assortiment de 12 équarrissoirs à pivot avec manche
PVC
Sortiment von 12 Zapfenreibahlen mit PVC Heft
Assortment of 12 pivot cutting broaches with PVC handle

3008 3043Ø 0.05 - 0.20 mm

Alésoirs
Glättahlen
Smoothing-broaches

1963-28  >  1963-80 3044

Ø 0.30 - 3.50 mm

Alésoirs grands modèles
Glättahlen grosse Modelle
Smoothing-broaches larage models

1963-02  >  1963-Z 3045

Ø 3.75 - 10.50 mm

Alésoirs manche moleté
Glättahlen Geriffeltes Heft
Smoothing-broaches knurled handle

30543-32  >  30543-80 3045

Ø 0.30 - 2.90 mm
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Alésoirs à pivot
Zapfenglättahlen
Pivot-smoothing broaches

1961-B-1  >  1961-B-8 3046

Ø 0.05 - 0.30 mm

Assortiment de 3 tubes de 12 alésoirs assortis
Assortiment de 3 tubes de 12 alésoirs assortis
Assortiment de 3 tubes de 12 alésoirs assortis

304630075

No 1896-B - 1896-D - 1896-H

Assortiment de 12 alésoirs
Sortiment von 12 Glättahlen
Assortment of 12 smoothing broaches

1896-B 3047Ø 2.80 > 1.20 mm

No 35 - 56

Assortiment de 12 alésoirs
Sortiment von 12 Glättahlen
Assortment of 12 smoothing broaches

1896-D 3047Ø 1.10 > 0.30 mm

No 58 - 80

Assortiment de 12 alésoirs à pivots
Sortiment von 12 Zapfenglättahlen
Assortment of 12 Pivot­smoothing broaches

1896-H 3047Ø 0.05 > 0.30 mm
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Assortiment de 7 alésoirs à manche en PVC gris
Sortiment von 7 Glättahlen mit Griff in PVC grau
Assortment of 7 smoothing broaches
with PVC handle in grey

30543-AP 3047Ø 2.90 > 0.70 mm

No 32 - 70

Assortiment de 7 alésoirs à manche en PVC gris
Sortiment von 7 Glättahlen mit Griff in PVC grau
Assortment of 7 smoothing broaches
with PVC handle in grey

30543-TP 3048Ø 2.90 > 0.70 mm

No 32 - 70

Assortiment de 12 alésoirs à manche en PVC gris
Sortiment von 12 Glättahlen mit Griff in PVC grau
Assortment of 12 smoothing broaches
with PVC handle in grey

4261-P 3048Ø 2.30 > 0.30 mm

No 42 - 80

Assortiment de 6 alésoirs à manche en PVC gris
Sortiment von 6 Glättahlen mit Griff in PVC grau
Assortment of 6 smoothing broaches
with PVC handle in grey

4473-P 3048Ø 0.60 > 1.75 mm

Assortiment de 6 fraises à roulettes doubles.
En acier trempé
Sortiment von 6 doppelten Rollensenkern.
Aus gehärtetem Stahl
Assortment of 6 double end wheel countersinks.
In hardened steel

30551897
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Ø 1.80 Ø 2.10 1897-1
Ø 2.50 Ø 2.80 1897-2
Ø 3.00 Ø 3.30 1897-3
Ø 3.50 Ø 3.80 1897-4
Ø 4.00 Ø 4.30 1897-5
Ø 4.50 Ø 5.00 1897-6

Fraises à roulettes doubles, manche laiton nickelé
Doppelten Rollensenkern, Griff auf vernickeltem Messing
Double end wheel countersinks, nickel-plated handle

30551897-1  >  1897-6

Assortiment de 6 fraises à roulettes doubles,
manche acier noirci
Sortiment von 6 doppelten Rollensenkern.
Griff aus geschwärztem stahl
Assortment of 6 double end wheel countersinks,
Black finished steel handle

30551898

Ø 1.80 Ø 2.10 1898-1
Ø 2.50 Ø 2.80 1898-2
Ø 3.00 Ø 3.30 1898-3
Ø 3.50 Ø 3.80 1898-4
Ø 4.00 Ø 4.30 1898-5
Ø 4.50 Ø 5.00 1898-6

Fraises à roulettes doubles, manche en acier noirci
Doppelten Rollensenkern, Griff aus geschwärztem Stahl
Double end wheel countersinks, black finished
steel handle

30551898-1  >  1898-6

Assortiment de 12 fraises à ébiseler
Avec broche Ø 4.7 mm sans vis de serrage
8 fraises à roulettes et 4 fraises aux doigts
Sortiment von 12 Senkfräsern
Mit Brosche Ø 4.7 mm, ohne Aufspannschraube
8 Rollensenker und 4 einfache Senker zum Entgraten
Assortment of 12 countersinks
With holder Ø 4.7 mm, without fixing screw
8 wheel countersinks and 4 pin chamferers

305630006

Broche
Brosche
Broach

30006-B 3056Ø 4.7 mm
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Fraises aux doigts
Senker zun Entgraten
Pin chamferers

305630006-01  >  30006-04

Fraises à roulettes
Rollen-Senker
Wheel countersinks

305630006-5  >  30006-12

Fraises à canon
Fräser für Stundenradrohre
Chamfering cutters for hour wheels

30140 3056Ø 1.5 mm

30140-A 3056Ø 2 mm

30140-B 3056Ø 3 mm

Fraise aux tenons
Fräser für Wechselradstifte
Chamfering cutters for minute wheel studs

305630141

Assortiment de 6 fraises doubles
Sortiment von 6 Doppelfräsern
Assortment of 6 double-ended cutters

305730414
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Contenu
Inhalt
Contents

Fraise conique double
Konischer Doppelfräser
Double-ended conical cutter

30414-1 3057Ø 3 mm - 4.5 mm

Fraises doubles à ébiseler
Konischer Doppelsenker
Double-ended bevelling cutter

30414-2 3057Ø 3 - 4 mm

30414-5 3057Ø 1 - 2 mm

Fraises doubles à ébaver les bouts de vis
Doppelfräser zum Abrunden der Schraubenenden
Double-ended cutter to trim screw ends

30414-3 3057Ø 2.5 - 4 mm

30414-6 3057Ø 0.9 - 1.3 mm

Fraise double à ébaver
Doppelfräser zum Entgraten der Zifferblatfüsse
Double-ended burr remover

30414-4 3057Ø  3 mm - 4 mm

d 0.65 mm - 0.90 mm

Fraise pour régleuse, avec 1 foret
Fräser für Regleuse, mit 1 Bohrer
Cutter for regulating, wiht 1 drill

1844-21 3066
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Fraises pour opticiens
Fräser für Optiker
Cutters for opticians

5783-A 3066Ø 1.10 mm

5783-B 3066Ø 1.50 mm

5783-C 3066Ø 2.00 mm

Fraise module pour la mécanique
Pour tailler les engrenages
Modul-Fräser für Mechanik
Zum Schneiden von Trieben
Gear cutter for mechanics
For cutting wheels

2222-AR-... 3068

Fraise module pour l'horlogerie
Modul-Fräser für Uhrwerke
Gear cutter for watches

4337-AR-... 3068

TECNOLI HSS Fraises à tailler les roues d'engrenages à fonds ronds
Zahnradfräser mit rundem Zahngrund
Gear cuters for cutting teeth wth roud troughs

Jeu complet de 26 fraises.
Pour le taillage du module 0.18 au module 1
Kompletter Satz von 26 Fräsern.
Zum Fräsen von Modul 0.18 bis Modul 1
Complete set of 26 cutters.
For cutting module 0.18 to 1

6376-HSS-D 3083-A

Jeu réduit de 16 fraises
Pour le taillage du module 0.31 au module 0.81
Reduzierter Satz von 16 Fräsern
Zum Fräsen von Modul 0.31 bis Modul 0.81
Reduced set of 16 cutters
For cutting module 0.31 to 0.81

6376-HSS-R 3083-A
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TECNOLI HSSFraises à tailler les roues d'engrenages à fonds plats
Zahnradfräser mit flachem Zahngrund
Gear cutters for cutting teeth with flat troughs

Jeu complet de 26 fraises
Pour le taillage du module 0.18 au module 1
Kompletter Satz von 26 Fräsern
Zum Fräsen von Modul 0.18 bis Modul 1
Complete set of 26 cutters
For cutting module 0.18 to 1

6375-HSS-D 3083-B

Jeu réduit de 16 fraises
Pour le taillage du module 0.31 au module 0.81
Reduzierter Satz von 16 Fräsern
Zum Fräsen von Modul 0.31 bis Modul 0.81
Reduced set of 16 cutters
For cutting module 0.31 to 0.81

6375-HSS-R 3083-B

Assortiment de 25 fraises BERGEON-TECNOLI 7810
pour l'horlogerie et la pendulerie
Sortiment von 25 Fräsern BERGEON-TECNOLI 7810
für Uhren und Pendulen
Set of 25 BERGEON-TECNOLI cutters 7810
for watchmaking and clockmaking

7810 3083 E

Assortiment de 20 fraises
Sortiment von 20 Fräsern
Set of 20 cutters

3083-E7810-R

No 1>8-10-12-14-16-18>25
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Fraises circulaires
Kreisfräser
Circular cutters

7810-01  >  7810-07 3083-F

E 0.20 > 6.40 mm

Fraises quart de rond
Viertelrund Fäser
Quarter round cutters

7810-08  >  7810-15 3083-F

C 3.50 > 12.00 mm

Fraises coniques
Konische Fräser
Conical cutters

7810-16  >  7810-25 3083-F

? 20° > 80°
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Faises à denture fine en acier outil
Fäser mit Feinzahnung aus Werkzeugstahl
Burs with fine cute in tool steel

3085-A-B6275-A ...
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Fraises à grosse denture en acier outil
Fräser mit grober Zahnung aus Werkzeugstahl
Burs with coarse cut in tool steel

3085-C6277- ...
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Fraises à grosse denture en carbure de tungstène
Fräser mit groberZahnung aus Tungsten
Burs with coarse cut in tungsten carbide

3085-C-D6277-...

Fraises diamantées. Tige Ø 2.35 mm
Diamantierte Fräser. Shaft Ø 2.35 mm
Diamoned Burs. Shank Ø 2.35 mm

6347-D 3085-EØ 2.50 mm

L: 7.00 mm

6347-F 3085-EØ 2.10 mm

6347-H 3085-EØ 4.20 mm
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6347-J 3085-EØ 5.50 mm

L: 7.30 mm

6347-Q 3085-EØ 2.70 mm

L: 6.60 mm

Alésoirs cylindriques hélicoïdaux de précision
Zylindrische Präzisions-Reibahlen
Cylindrical precision twist reamers

4248-10  >  4248-60 3088

Ø 1.00 > 6.00 mm

Assortiments d'alésoirs cylindrique hélicoïdaux de
précision
Sortimente von Zylindrische Präzisions-Reibahlen
Assortments of cylindrical precision twist reamers

4249 3088Ø 0.95 - 3.00 / 26
pces

4250 3088Ø 2.95 - 6.00 / 35
pces

Forets à pivot
Zapfenbohrer
Pivot drills

1712-... 3131Ø 0.10 > 2.45 mm

Assortiment de 36 forets à pivot
Sortiment von 36 Zapfenbohrern
Assortment of 36 pivot drills

1713 3131Ø 0.10 > 0.28 mm

Assortiment de 36 forets à pivot
Sortiment von 36 Zapfenbohrern
Assortment of 36 pivot drills

1714 3131Ø 0.30 > 0.48 mm

1715 3131Ø 0.50 > 1.10 mm
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Forets à rainure
Nutenbohrer
Fluted drills

4292-... 3132Ø 0.35 > 3.00 mm

Assortiment de 36 forets à rainure
Sortiment von 36 Nutenbohrer
Assortment of 36 fluted drills

1717 3132Ø 0.35 > 0.90 mm

1718 3132Ø 1.00 > 1.55 mm

Assortiment de 72 forets à rainure
Sortiment von 72 Nutenbohrer
Assortment of 72 fluted drills

1719 3132Ø 1.60 > 3.00 mm

Assortiments de forets à pivot et à rainure
Sortimente von Zapfen- und Nutenbohrern
Assortments of pivot and fluted drills

30051 3133336 pces

30052 3133186 pces

Ø 0.10 > 2.50 mm

EUREKA Forets
Bohrer
Drills

31331716-...
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WS: Acier outil - HSS: Acier rapide
WS: Werkzeugstahl - HSS: Schnellstahl
WS: Tool steel - HSS: High-speed steel

SPIRECForets hélicoïdaux
Spiralbohrer
Twist drills

1720... 3133WS

4301... 3133HSS

Ø 0.10 > 2.00 mm

Assortiment de 100 forets
Sortiment von 100 Bohrern
Assortment of 100 drills

2417 3133Ø 0.25 - 2.50 mm

HSS

Forets hélicoïdaux. Acier outil
Spiralbohrer. Werkzeugstahl
Twist drills. Tool steel

2773 3134WS

6518 3134HSS

Ø 0.10 > 3.00 mm

Assortiments de 36 forets
Sortimente von 36 Bohrern
Assortments of 36 drills

1721 3134WS

6519-D 3134HSS

Ø 0.10 > 0.28 mm
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Assortiments de 36 forets
Sortimente von 36 Bohrern
Assortments of 36 drills

1722 3134WS

6519-E 3134HSS

Ø 0.30 > 0.48 mm

Assortiments de 36 forets
Sortimente von 36 Bohrern
Assortments of 36 drills

1723 3135WS

6519-F 3135HSS

Ø 0.50 > 1.10 mm

Assortiments de 120 forets
Sortimente von 120 Bohrern
Assortments of 120 drills

30170 3135WS

6519-G 3135HSS

Ø 0.10 > 0.49 mm

Ø 2.35 mm Forets hélicoïdaux
Spiralbohrer
Twist drills

6520-D... 3135WS

6520-E... 3135HSS

Ø 0.50 > 2.30 mm
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Assortiments de 57 forets hélicoïdaux
Sortimente von 57 Spiralbohrer
Assortments of 57 twist drills

6520-F 3136WS

6520-G 3136HSS

Ø 0.50 > 2.30 mm

Ø 1.00 - 1.50 mmForets en métal dur
Bohrer aus Hartmetall
Drills in hard metal

6673-... 3136Ø 0.30 > 1.45 mm

Forets en acier outils et en carbure de tungstène
Werkzeugstahl-Spiralbohrer und Hartmetall-Spiralbohrer
Tool steel and tungsten carbide twist drill

31366628-PM...     6628-MD...
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Assortiment de 10 forets en carbure de tungstène
Sortiment von 10 Hartmetall-Spiralbohrer
Assortment of 10 tungsten carbide twist drill

31366628-MD-ASS

Ø 0.50 > 1.40 mm

Forets diamantés. Tige Ø 2.35 mm
Diamantierte-Bohrer. Shaft Ø 2.35 mm
Diamond drills. Shank Ø 2.35 mm

31376550-...

Ø 0.80 - 0.90 - 1.00 - 1.20 mm

? 60°

Mèches à centrer. A droite
Zentrierbohrern. Rechts
Centring drills. Right hand

1787-A  >  1787-K 3139HSS

Ø 0.50 > 6.00 mm

Assortiment de 9 mèches à centrer
Sortiment von 9 Zentrierbohrern
Assortment of 9 centring drills

2855 3139Ø 0.75 > 6.00 mm
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Assortiment de mèches hélicoïdales courtes. A droite
Sortiment von kurzen Spiralbohrern. Rechts
Assortments of short twist-drills. Right hand

1802-B 3139HSS

50 x Ø 1 - 5.9 mm

DORMERMèches hélicoïdales, courtes. Coupe à droite
Spiralbohrer, kurz. Rechts
Wwist drills, short. Right hand

1801-... 3140HSS

Ø 0.30 > 10.00 mm

Assortiment de mèches hélicoïdales
Sortiment von Spiralbohrern
Set of twist drills

4562 314150x  Ø 1 - 59 mm

4563 314141x  Ø 6 - 10 mm

4565 314119x  Ø 1 - 10 mm

Mèches à canon. Progression 0.01 mm
Kanonenbohrer. Abstufung 0.01 mm
Hole rectifiers. Steps 0.01 mm

5301-... 3141HSS

Ø 0.50 - 10.00 mm

Touret pour archetier. Livré avec une plaque d’étau
Polierstock für Bogenmacher. Wird mit einer
Schraubstockplatte geliefert
Piercer for bow maker. Delivered with a vice-plate

31416806
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Appareils à moleter
Rändrier-Apparate
Knurling tools

2141-1 3087Cap. 2 - 25 mm

2141-2 3087Cap. 3 - 40 mm

Molettes
Rändrierscheiben
Wheels

2143-... 308715 x 5 x 4 mm

2698-... 308710 x 4 x 3 mm

Bergeon SA  -  2400 Le Locle / Suisse  -  Tél. + 41 32 933 60 00  -  Fax  + 41 32 933 60 0166

5



www.bergeon.ch - info@bergeon.ch

Bergeon SA  -  2400 Le Locle / Suisse  -  Tél. + 41 32 933 60 00  -  Fax  + 41 32 933 60 01 67

5



www.bergeon.ch - info@bergeon.ch

Limes de première qualité pour l'horlogerie, la biouterie  et la mécanique de précision
Feilen 1. Qualität für Uhrmacher, Golsdchmiede und Präzisionsmechanik
Files of first quality for watchmakers, jewellers and precision engineering

3091 - 3096500-...
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Assortiment de 15 limes pour horlogers-rhabilleurs
Sortiment von 15 Feilen für Uhrmacher
Assortment of 15 files for watch-repairers

30986421

Assortiment de 5 limes à manche fort
Sortiment von 5 Feilen mit starkem Griff
Assortment of 5 files with strong handles

6287-D 309800 / L: 100 mm

6287-E 3098  1 / L: 100 mm

L: 210 mm

Limes aux échappements
Hemmungsfeilen
Escapement files

3099-A - 3099-B501-...
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Assortiments de 12 limes aux échappements
Sortiment von 12 Hemmungsfeilen
Assortments of 12 escapement files

30421 3099-C4

30421-A 3099-C6

Assortiments de 12 limes aux échappements
Sortiment von 12 Hemmungsfeilen
Assortments of 12 escapement files

30423 3099-C

Assortiment de 12 limes carrées à étirer
Sortiment von 12 Vierkantfeilen für Zapfenlöcher
Assortment of 12 square seconds hole files

3099-D1031-C

Assortiment de 12 limes rondes à étirer
Sortiment von 12 Rundfeilen für Zapfenlöcher
Assortment of 12 round seconds hole files

3099-D1031-R
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Limes pour bijoutiers
Feilen für Goldschmiede
Files for jewellers

3101502-...
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3102502-...

Assortiments de 12 limes pour bijoutiers
Sortiment von 12 Feilen für Goldschmiede
Assortments of 12 files for jewellers

30422-140 3103L: 140 mm

Assortiments de 12 limes aiguilles
Sortiment von 12 Nadelfeilen
Assortments of 12 needle files

4578-149 31032 / L: 160 mm

4606-149 31030 / L: 160 mm

4607-149 31034 / L: 160 mm

Limes diamantées
Diamant-Feilen
Diamond files

507-... 3104L: 140 mm
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Rifloirs
Riffelfeilen
Rifflers

3108510-...
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Assortiment de 12 rifloirs
Sortiment von 12 Riffelfeilen
Assortment of 12 rifflers

31076296-12-2

6296-12-4

Assortiment de 6 rifloirs
Sortiment von 6 Riffelfeilen
Assortment of 6 rifflers

31076296-12156-2

6296-12156-4

L: 150 mm

Brunissoir pour ancre
Ankerpolierfeile
Brunisher for pallet fork

31134847

Brunissoir à arrondir les bouts de pivots. Mi-rond
Arrondir-Polierfeile für Zapfen. Halbrund
Burnisher for rounding pivot-ends. Halfround

31131892-3012-3

Brunissoirs en saphir
Saphir Polierfeilen
Sapphire burnishers

311330401-2

311330401-3

311330401-4

311330401-5

311330401-6
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Limes et brunissoir à pivots, doubles, plats
Doppelseitige Zapfenund Zapfenpolierfeilen
Double-pivot files and burnishers

31141890-...

31141891-...

2933-G 2933-D

Brunissoirs pour axes et rouages. En métal dur
Polierfeilen für Rad- und Trompetenzapfen. Aus
Hartmetall
Burnishers for balance staffs and wheels. In hard metal

2933-D    2933-G 3114L: 165 mm

Brunissoir rectangulaire pour réveils et pendules.
En métal dur
Rechteckige Zapfenpolierfeile für Wecker und
Grossuhren.
Aus Hartmetall
Rectangular burnisher for alarm clocks and clocks.
In hard metal

5103 3114L: 200 mm
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2934-G 2934-D

Brunissoir rectangulaire pour réveils et pendules.
En saphir
Rechteckige Zapfenpolierfeile für Wecker und
Grossuhren.
Aus Saphir
Rectangular burnisher for alarm clocks and clocks.
In sapphire

2934-G     2934-D 3115L: 140 mm

Brunissoirs ovales
Polierfeilen, oval
Oval burnishers

2929-075-788 3315L: 75 mm

2929-100-788 3315L: 100 mm

2929-075-788: E 3 mm - 2929-100-788: E 3.5 mm

Brunissoirs en hématite. Pour métaux tendres. Qualité
extra dur. Manche bois poli avec emmanchure métallique
Rollierfeilen aus Hematit. Für weiche Metalle. Extra harte
Qualität. Heft aus poliertem Holz mit Metall-Beheftung
Burnishers in hematite. For soft metals. Extra hard quality.
Handle in polished wood with metallic holder

L: 215 mm

31166372-D

31166372-H

31166372-J

31166372-P

Assortiments de 5 burins de formes différentes.
MD = Métal dur - HSS = Acier rapide
Sortimente mit 5 Drehsticheln in verschiedenen Formen.
MD = Hartmetall - HSS = Schnellstahl
Assortments of 5 turning tools of various forms.
MD = Hard metal - HSS = High speed steel

4387 3117-AMD

4402 3117-AHSS
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A B C D E

Burins. Tige carrée 5 x 5 mm
Stichel. Quadratischer Schnitt 5 x 5 mm
Turning tools. Square shank 5 x 5 mm

4346-... 3117-AMD

4502-... 3117-AHSS

Burins en métal dur
Stichel aus Hartmetall
Graver in hard metal

2930 3117-C2 x 2 mm

Burin en métal dur WIDIA
Stichel aus Hartmetall WIDIA
Graver in hard metal WIDIA

2931 3117-C6 x 0.5 mm

Barreaux en acier rapide
Rohstichel aus Schnellstahl
High speed steel bars

3117-C1453-S06  > 1453-S10

L: 200 mm

Barreaux en acier rapide
Barren aus Hochleistungs- Schnellstahl
Extra high speed steel bars

3117-C5694-A  >  5694-G
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Burins à queue. WS = Acier outil - HSS = Acier rapide
Stichel mit Angel.
WS = Werkzeugstahl - HSS = Schnellstahl
Gravers with shank.
WS = Tool steel - HSS = High speed steel

1033-... 3117-DWS

5102-... 3117-DHSS

1034-... 3117-DWS

Assortiment de 12 burins à main pour horloger
Sortimente von 12 Handstichel für Uhrmacher
Assortments of 12 hand gravers for watchmaker

3118-A1887
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Echoppes de graveurs.
WS = Acier outil - HSS = Acier rapide
Gravierstichel. WS = Werkzeugstahl - HSS = Schnellstahl
Gravers. WS = Tool steel - HSS = High speed steel

3118-B512-...
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3118-C512-...
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Echoppes rayées
Faden-Stichel
Shading tools

3118-D512-0413-...

Assortiment de 12 échoppes de graveurs
Sortimente von 12 Gravierstichel
Assortments of 12 gravers

1886 3118-AWS

Assortiment de 12 échoppes de graveurs
Sortimente von 12 Gravierstichel
Assortments of 12 gravers

4630 3118-AWS
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Echoppes de graveurs
Gravierstichel
Gravers

3119-A512-100-HSS-...

3119-A512-200-HSS-...

3119-A512-300-HSS-...

3119-A512-400-HSS-...

12 D2 Scies pour bijoutiers
Goldschmiede Sägeblätter
Jewellers sawblades

6651 NO ... 3123-CL: 130 mm

8/0 - 6/0 - 5/0 - 4/0 - 3/0 - 2/0 - 0 - 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 - 8

Bocfil. Monture acier. Dos plat
Sägebogen. Stahlrahmen. Flacher Rücken
Fretsaw. Steel frame. Flat back

2808 3123-AA: 80 mm

2808-C 3123-AA: 120 mm

Bocfil. Monture en acier.
Lame se fixant par 2 excentriques
Sägebogen. Stahlrahmen.
Das Blatt befestigt sich mit 2 Exzentern
Fretsaw. Steel-frame.
Blade is fixed by 2 eccentrics

6302 3123-AA: 70 mm

Bocfil. Monture en acier
Sägebogen. Stahlrahmen
Fretsaw. Steel-frame

6074 3123-AA: 80 mm
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Bocfil. Monture acier. Dos plat
Sägebogen. Stahlrahmen. Flacher Rücken
Fretsaw. Steel frame. Flat back

7077 3123-AA: 75 mm

Bocfil. Monture acier. Manche plastic
Sägebogen. Stahlrahmen. Plastikgriff
Fretsaw. Steel frame. Plastic handle

6301 3123-BA: 60 mm

Lame de rechange
Ersatzklinge
Spare blade

6301-D 3123-BL: 150 mm

Filières d'horlogeries, pas métriques
Uhrmacher-Schneideisen, Metrisches Gewinde
Dies for watchmakers, metric thread

2659-... 3146Ø 0.30 > 2.00 mm

Porte-filière
Schneideisenhalter
Die-holder

314630010-PF

D: 25 mm - d: 8 mm
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Porte-filière
Schneideisenhalter
Die-holder

314830010-BR

Assortiments de 12 tarauds d'horlogerie
Sortimente von 12 Uhrmacher-Gewindebohrern
Assortments of 12 taps for watchmakers

6447-D 3148WS

6447-E 3148HSS

Ø 0.30 > 1.20 mm

Porte-filière
Schneideisenhalter
Die-holder

31484235

d 8 mm

Taraud d'horlogeries
Uhrmacher Gewindebohrer
Taps for watchmakers

1967-... 3147WS

5322-... 3147HSS

Ø 0.30 > 2.00 mm
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Assortiment de filières et tarauds
Contenu: 8 filières Ø 1 - 3 mm, 8 jeux de 3 tarauds
métriques 1 - 3 mm, 1 porte-filière No 30322-PF,
1 porte-filière No 30064-1, 1 tourne à gauche No 30419
Sortiment von Schneideisen und Gewindebohrern
Inhalt: 8 Schneideisen Ø 1 - 3 mm, 8 Sätze zu je 3
metrischen Gewindebohrern 1 - 3 mm,
1 Schneideisenhalter Nr. 30322-PF, 1 Schneideisenhalter
Nr. 30064-1, 1 Windeisen Nr. 30419
Assortment of taps and dies
Contents: 8 dies Ø 1 - 3 mm, 8 sets of 3 taps metric
1 - 3 mm, 1 die holder No 30322-PF, 1 die holder No
30064-1, 1 hand wrench No 30419

30322-AR 3151HSS

Assortiment de filières et tarauds
Contenu: 14 filières Ø 1 - 6 mm, 14 jeux de 3 tarauds
métriques 1 - 6 mm, 3 porte-filières No 30064-1,
No 30064-2, No 30064-3, 2 tourne à gauche No 30065-1,
No 30065-2
Sortiment von Schneideisen und Gewindebohrern
Inhalt: 14 Schneideisen Ø 1 - 6 mm, 14 Sätze zu je 3
metrischen Gewindebohrern 1 - 6 mm, 3
Schneideisenhalter Nr. 30064-1, Nr. 30064-2,
Nr. 30064-3, 2 Windeisen Nr. 30065-1, Nr. 30065-2
Assortment of taps and dies
Contents: 14 dies Ø 1 - 6 mm, 14 sets of 3 taps metric
1 - 6 mm, 3 die holders No 30064-1, No 30064-2,
No 30064-3, 2 hand wrenches No 30065-1, No 30065-2

30418-AR 3152HSS
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Taraud à main. Pas métrique. Avec 3 rainures
Handgewindebohrer. Metriches Gewinde. Mit 3 Rillen
Taps with hand. Metric thread. With 3 grooves

315330063-...
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Filières. Pas métrique. Réglable
Schneideisen. Metrische Gewinde. Regulierbar
Dies. Metric thread. Adjustable

315430062-...

Tourne à gauche réglable
Windeisen, verstellbar
Hand wrench, adjustable

315530419

Tourne à gauche réglable. Pour tarauds
Windeisen, verstellbar. Für Gewindebohrer
Hand wrench, adjustable. For taps

30065-1 3155L: 130 mm / 1-3 mm

30065-2 3155L: 2000 mm / 3-10 mm
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Porte-filière
Schneideisenhalter
Die-holder

30064-1 3155M 1.00 - 3.00 mm

30064-2 3155M 3.00 - 4.00 mm

30064-3 3155M 4.50 - 6.00 mm

Porte-filière
Schneideisenhalter
Die-holder

315530322-PF

d 16 mm

Tarauds machine
Maschinen-Gewindebohrer
Taps for machines

5304-... 3156HSS

Ø 0.30 > 3.00 mm

Chiffres et lettres, matricés, de première qualité
Zahlen- und Buchstabensätze, in Spiegelschrift, 1.
Qualität
Figures and letters of first quality, in mirror writing

324130445-... 30446-...

Numéroteur
Numeriermaschine
Numbering machine

32422531-...

Pointeau automatique
Automatischer Körner
Automatic centre punch

1597 3242L: 120 mm
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Pince pour poinçonner les titres
Livrée sans poinçon
Karatstempelzange
Geliefert ohne Stempel
Carat punching pliers
Delivered without punch

5882 3245L: 130 mm

Poinçons
Stempel
Punch

32455882-...

585 - 750 - 800 - 925 - 18K / H: 0.75 mm

Poinçons pour métaux précieux
Punzen für Edelmetalle
Markers for precious metals

32456306-D > 6306-J

14k - 18k - 750 - 800 - 925 / H: 0.75 mm

Poinçons pour métaux précieux.  Pour bagues
Punzen für Edelmetalle. Für Ringe
Markers for precious metals. For rings

32456307-D  >  6307-J

14k - 18k - 750 - 800 - 925 / H: 0.75 mm

Grattoir triangulaire
Dreieckiger Schaber
Triangular scraper

5843 3246L: 80 mm

Canif. Manche en bois dur
Messer. Mit hartem Holzheft
Knife. With wooden handle

1036 3255L: 145 mm

Cutter. Avec 2 lames
Messer. Mit 2 Klingen
Cutter. With 2 blades

4732 3255L: 120 mm
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A B Lames de rechange
Ersatzklingen
Spare blades

32554732-A 4732-B

Grattoir. En acier outi
Schaber. Aus Werkzeugstahl
Scraper. In tool steel

5519 3255L: 140 mm

Pointeau moleté. Acier chromé Vanadium
Körner rändriert. Chrom-Vanadium Stahl
Centre punch. Chrome-Vanadium steel

5015 3255Ø 8 mm - L: 90 mm

FLOTT TB X Perceuse d'établi
Livré avec : 1 jeu de pinces Ø 1.00 - 1.50 - 2.00 - 2.40 -
3.00 - 3.20 mm
Tischbohrmaschine
Geliefert mit : 1 Satz Zangen
Durchm.1.00-1.50-2.00-2.40-3.00-3.20 mm
Bench drilling machine
Delivered with : 1 set of chucks Ø 1.00 - 1.50 - 2.00 - 2.40
- 3.00 - 3.20 mm

31436906

Mandrin. Avec clé
Bohrfutter. Mit Schlüssel
Jakob's chuck. With key

6906-M 3143Cap. 0.50 > 6.00 mm

Etau
Schraubstock
Vice

6906-E 3143Cap. 0 - 34 mm

H: 10 mm
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Assortiment de 6 pinces
Sortiment von 6 Zangen
Assortment of 6 chucks

31436906-P

Ø 1.00 - 1.50 - 2.00 - 2.40 - 3.00 - 3.20 mm

FLOTT
TB 10 STW

Perceuse d´établi monophasé. Caractéristiques
techniques: profondeur de perçage 50 mm. Ø de perçage
12 mm
Tischbohrmaschine, Wechselstrom. Technische Angaben:
Bohrtiefe 50 mm. Bohrdurchmesser 12 mm
Monophase Bench drilling machine. Technical
characteristics: drilling depth 50 mm. Drilling Ø 12 mm

31446905

Etau. Avec mors prismatiques
Schraubstock. Mit Prismenbacken
Vice. Prismatic jaws

6905-E 3144Cap. 0 - 85 mm
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